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Budapest utcanevei
A Közmunkák Tanácsa — mint megírtuk 

— utcát nevezet | l  Görgey Arlhurról, Lei- 
ningen és PőlteflbeK tárnokokról, a. 48-as 
harcok legendás Iga*» hogy az
elnevezésnél ne na épUm »azokat az utcákat 
vették számításba,\pm ^Ä nek vidéke a hon­
védvezérek harcainak közvetlen tanúja volt, 
azonban mindenesetre régi mulasztást pótolt 
a Közmunkák Tanácsa. Ezzel kapcsolatban 
érdekes ismertetni azt a figyelemreméltó ta­
nulmányt, amelyet a Városi Szemle egyik 
legutóbbi számában irt Gallina Frigyes dr. 
fővárosi tanácsnok „Budapest utcanevei“ 
címmel. Gallina Frigyes ebben a cikkben a 
fővárosi utcáknak elnevezésével foglalkozik | 
a rámutat arra, hogy ezek az elnevezések 
mennyire nem felelnek meg annak a célnak,) 
amelyet szolgálniok kellene. Az utcai névtáb­
lák tömegének — Írja — óriási emlékalbum­
nak, hatalmas élő lexikonnak kellene lennie, 
melyek a  legkülönbözőbb dolgokra emlékez­
tetnek bennünket % az lenne a rendeltetésük, 
hogy beszéljenek a múltról, elmondják a je­
lent és intelmet adjanak a jövőre. A főváros 
utcáinak elnevezésében ebből semmit, illetve 
nagyon keveset találunk. így elsősorban ki­
irtják azokat az elnevezéseket, amelyek Buda­
pestnek, illetve akkor még Budának és Pest­
nek régi emlékeire vonatkoznak s ezeket 
olyanokkal pótolják, amelyek sem a város, 
sem pedig a nemzet történelmével nincsenek 
semmi összefüggésben sem. Schmall Lajos 
1908-ban megjelent könyvére utalva, meg-

fHely) , (Idő)
állapítja cikkében Gallina Frigyes, hogy Bu­
dapest utcáinak és tereinek elnevezésére 
nézve négy korszakot lehet megkülönböz­
tetni: 1. a török uralom előtti idő; 2, a török 
uralomtól Buda visszávivásáig terjedő idő­
szak; 3. Buda visszavivásától, a testvérváro­
sok egyesítéséig és végül 4. a testvérvárosok 
egyesi Lését öl a jö vendő k orszakig.

Az utcák átkeresztelése akkor kezdődött 
meg, mikor a két testvérvárost egyesítették.
Ekkor hivatalnokok végezték ezt a munkát, 
mégpedig teljesen rapszodikusan • ennek a 
rapszodikus munkának maradványa a Ko­
ronaherceg-utca, a Reáltanoda-utca és a Rak­
part elnevezés. Számtalan rossz elnevezést 
csináltak ebben az időben olyanképpen is, 
hogy az utcának az akkori német nevét egy­
szerűen lefordították magyarra, A Bálvány- 
utca például bajdaft Gödí-ut volt, melyet *■ 
németek Gödergassenak, később helytelen ki­
ejtés révén Göttergassenak neveztek s ezt 
meglehetős szabadon visszafordítva Bálvány­
utcának keresztelték • a névadást végző hiva­
talnokok. A Karpfenstein-utca egy „Zum 
Karpfen“ nevezetű, kőbe faragott halcimer- 
ből született meg, nem pedig Karpfenstein 
János Kristóf helyettes bírónak nevéből.

Érdekes a Krisztirta-tér eredet© is. Krisztina- 
témek eredetileg a Délivasut mellett lévő te­
ret nevezték, később azonban megvonták 
ettől a helytől a tér elnevezés jogosultságát 
s a névtáblákat egyszerűen átvitték a mai 
Krisztina-térre, amelyet akkoriban Templom­
térnek neveztek. Igen szdp régi, ma már el 
tűnt utcaneveket hoz fel cikkében Gallim

Frigyes, milyenek: a Kaldcssütő-utca, az
Irgal masok-utcája, a Gránátos-utca, a Him- 
varró-utca, a Barát ok-utcája, a Türedelem- 
ulca, a Barátok-tere, Kristóf-tér,- Hatvani- I 
kapu, Kecskeméti-kapu, Plébánia-tér, Város­
ház-tér stb. Ezek ma már mind eltűntek. De 
ha már ezeket a patinás, kedves városrésze­
ket lebontattuk, legalább a nevüket kellene 
visszahozni & házak falaira. Hisz a régi terek 
és utcák elnevezését féltve őrzi minden, tradl 
dójára sokat adó európai város. Páris, BécsJ 
Róma, München, mind ragaszkodnak a régi! 
századokra visszatekintő utcaneveikhez és 
nem hajlandók azokat újakkal fölcserélni 
így például nekünk is okvetlenül vissza kel-! 
Lene hozni a Gróndfos-utcát, a Barútok-ulcáyÁl 
a mai Reáltanoda-utca helyeit, a Vizikapu 
utcát a S o r h á z - u t c a  helyett, a Turedclém- 
utcát, a Bjtdéi kapu-utcát, a Pálos básiya- 
uteátT a Ko/osfor-utcáL a Delizsánc-utcM. a
Bizánci-utcái, * Fekete medve-utcát, a Vízi- j 
utcát, a Tabdnl-utc&i, a Bécsi posta-utcát és.
mindazokat az elnevezéseket, amelyek e 
gyönyörű város régi koraira emlékeztetnek. 
Milyen bájos, rokokősan hangzó név például 
a Dáma-utca, — Írja Gallina Frigyes — 
mennyivel szebb a mai. semmitmondó Anna- 
utcáaiáll És mennyivel szebb a szürke Fő-utca, 
mint a volt Mindszentek- utcája? Vagy miért 
kellett eldobni a szép Bizánci-utca nevet, mely 
az egyetlen volt a tőrök időkből?

A Közmunkatanácshoz 1870-ben került az 
utcaelnevezések joga s felállították azt a he­
lyes elvet, hogy az utcákat elsősorban olyan 
történelmi szerepet játszó férfiak nevéről kell

elnevezni, akik a nagyközönség előtt ismer®-1 
tesek. Azonban semmiképpen se lehet mon­
danunk, hogy ezt az elvet valami tökéletesen! 
valósították volna meg. Sok jelesünk nem ka­
pott utcát s az elnevezők nem ügyeltek kü­
lönösen arra, hogy az ugyanazon korok ne-| 
vezet.es emberei egy helyen kapjanak utcá­
kat. Leghelyesebb lett volna, — írja Gallina 
Frigyes -— ha egy-egy nagyobb utat, vagy 
pláne körutat egy-egy uralkodóházról nevez­
tek volna el s ezekbe az utakba torkoltak 
volna azok az utcák, amelyek az e korokban 
élő kiváló férfiak neveit viselik. Mindennek 
azonban nyomát sem lehet találni.

Nincs utcája Nagy Lajos királyunknak, 
nincs Árpád fejedelemnek, nincs Könyves 
Kálmánnak, Mátyás királynak, Szilágyi Er­
zsébetnek, Iíunyady Lászlónak, Losonczy 
Istvánnak, Zrínyi Ilonának, nem kapott ut­
cát Savoyai Jenő herceg és még sokan 
mások. De ezek a nevek csak a történelem­
ből valók! Irodalmi és kulturnagyságainkkal! 
is meglehetősen mostohán bánt el a Köz-j 
munkák Tanácsa. Nem kapott utcát Amadé 
László, Apáczai/ Csery János, Janus Pan­
nonius, Károlyi Gáspár, Kriza János, Mélius 
Juhász Péter, Pálóczy Horváth ÁdámJ
Szenczy Molnár Albert, Eötvös Tóráiul 
báró,' Vajda János, Verseghy Ferenc, Gár­
donyi Géza, Irinyi János,' Ferenczy István,



»Z «IsS magyar szobrászművész és még Igeit
sokan mások. Ugyancsak kifogásolni kell, 
hogy a tizenhárom aradi vértanúról izét* 
szórtan, a város különböző pontjain »«vei­
tek el utcákat. Sokkal szebb lenne, ha például 
a Szabadság-térre torkoló utcákat, neveznék 
el ezekről a hősökről. Rengeteg történelmi 
vonatkozású név hiányzik az utcáinkról s 
helyette ilyen neveket olvashatunk! Zab* 
utca, Borbolya-utca, Csalma-utca (?), Cds* 
utca, Szegfű-utca, Fecske-utea és így további 
végig az egész növény- és állatanon, nem 
szólva a csinált rossz nevekről, mint Okto« 
gon, Körönd stb.

Mindenképpen azon kellene tehát lennünk 
— Írja Galina Frigyes —, hogy egyrészt 
visszahozzuk ezeket a régi neveket, más-* 
részt pedig, ha már mindenáron uj nevet 
akarunk adpi az utcáknak, azokat ne a nap« 
tárból vagy a botanikából válasszunk ki, 
hanem a város vagy a nemzet történelmén 
bői. Meg kellene tennünk azonkívül, mint 
ahogy a külföldi városok is megteszik ezt, 
hogy idegen nemzétek nagy férfiairól nevez« 
zünk el utcákat. Ezen az alapon aztán a 
várbeli S z í n h á z -utca nevet okvetlenül 
Beethoven-utcának kellene elkeresztelni s 
kellene, hogy legyen valahol ugyancsak a 
Várban egy B r u n s w i c k  T e r é z -utca is< 
Ugyancsak kellene teret vagy utcát el« 
nevezni Danteról, Michelangeloról, Goethe* 
röl, Shakespeareről stb. is.

Körülbelül ezeket mondja Gallina Frigyes 
dr. mindenképpen megszívlelendő cikke* 
Tanulmánya végén fölveti azt az ajánlatot, 
h o g y  a legnemesebb f é r f ia k r ó l elnevezett 
u tc á k o n  a n é v tá b lá k o n  a név mellé az illető 
fé r f i domborművű a r c k é p é t  is fa r a g já k  ki. 
Ig v  a székesfőváros u tc á in  n e m  so k  áldozat, 
árán v a ló sá g o s  kis p a n th é o n  lé te sü ln e . S 
e z e k e t  a kis d o m b o r m ű v ű  k é p e k e t  a sötét­
sé g  b e á llta k o r  e g y -e g y  e lfe d e tt  v illá n y id u l«  

p á v a i k e l le n e  m e g v ilá g íta n i,  je lk é p e z v é n  ez­
zel, h o g y  a k e g y e le t  ö r ö k m é c se se  ég a nem« 
zet szivében nagy férfiai iránt,


